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ISO 13688: 2013 +A1:2021

ENISO ISO X/3 : selon la surface de matiére visible ; je nach der Flache des sichtbaren Materials; according to Area of visible material ; a j6 lathatésagot biztositd
20471:2013 alapanyag feliilete szerint ; Segun la superficie de materia visible ; De acordo com a superficie de material visivel. Beroende pa det synliga
+A1:2016 ¢ materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare oppervlaktemateriaal; Riippuu nékyvan materiaalin pinnasta. Ifglge arealet af det synlige
baeremateriale. W zaleznos$ci od powierzchni widocznego materiatu. Vastavalt helkurmaterjali pinnale. Cnopea nosbpxHocTTa Ha BuaguMara
X maTepus. Conform suprafetei materialului vizibil. Podle plochy viditelného materialu. Glede na povrsino vidne snovi. Podla plochy viditelného
materidlu. Avéloya e TNV EmM@AvEIA TOU 0paToU UAIKOU. 43 yal) balall dalusdd 5 mioLIaAb NOBEPXHOCTM CUTHAMBHOM TKaHM
ENISO ISO ENISO ISO ENISO ISO
20471:2013+A1:2016 //\ % 20471:2013+A1:2016 20471:2013+A1:2016
"’ A N N
A : matiere de base ; Obermaterial ; Background material ; hattéranyag ; Materia de base ; material base ; Ramaterial ; basismateriaal ;
Perusmateriaali; baeremateriale. materiat podstawowy. Alusmaterjal. ocHoBHa MaTepus cBeTnooTpa3uTenHa matepusi. material de baza.
Classe 3 [Classe 2 |Classe 1 zakladni material. osnovna snov. zakladny material. Bagiké UMKG. s~uf 53 Ga3oBbIlt MaTepuan
B : matiere rétroréfléchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaverd alapanyag ; Materia retro reflectante ; material
A 0.80 m? 0.50 m? 0.14 m? retro-reflector ; retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiat odblaskowy.
Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. material se zpétnym odrazem. retroodsevna snov. material so spatnym odrazom.
0.20 m? 0.13 m? 0.10 m? avTavakAWPEVO UAIKG. <alall iusl-li saldl cBeTOOTpaxaloWwmin MaTepuan
C : matiére combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinalt tulajdonsagu alapanyag ; Materia conjunta ;
C - - 0.20 m2 material combinado ; kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ; materiale med kombineret
advarselsfunktion. materiat kombinowany. kombineeritud materjal. kom6uHuparna matepusi. Material combinat. kombinovany material.
kombinirana snov. kombinovany material. cUVSUAOEVO UNIKG. 43S sall Balall KOMOWHMPOBaHHbBIN MaTepuan
EN343:2019
X/4 : résistance a la pénétration d’eau;Water Penetration Resistance;
4 4| Vizbehatolassal szembeni ellenallas ; Resistencia a la penetracién del Classe
agua;Resisténcia a entrada de agua ; Vattentathet ; weerstand tegen
waterindringing ; vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod 1 2 3 4
P ‘s . o T Ret>40 20<Ret=4 Ret<20 min Ret<15 min
1 vandgennemtraengning; przepuszczalno$¢ wody. veekindlusycToiumnsoct min 0 min
\ Ha NpoHWKBaHe Ha BoAa. rezistenta la infiltrarea apei. nepropustnost
vody. odpornost proti pronicanju vode. nepriepustnost vody. avtiotaon 25° 60 105 205 _
X oTn SlomepaTéTNTa VepoU. skl (i 4a slia Wasserdurchgangwiderstand C
* BOOOHUMNPOHULIAEMOCTb 20° 75 250 j i
X/4 : résistance évaporative; Water vapour resistance, C
X: Readymade Garment :Wasserdampfdurchgangwiderstand ; Vizg6zzel szembeni ellenallas
Rain Tower Test has not ; Resistencia evaporativa ; resisténcia evaporativa ; Motstand mot 15° 100 - -
been carried out. vattenanga ; verdampingsweerstand ; vesihoyrykestavyys ; c
modstandsdygtighed overfor fordampning; przepuszczalno$é¢ pary 10° 240 R ~ ~
wodnej. Aurukindlus. ycTonumMBocCT npu nanapsisaHe. rezistenta la c
evaporare. nepropustnost vyparovani. odpornost proti pari.
nepriepustnost vyparovania. avtiotaon otnv €£ATUION ; &l A slia 5C - - -
COMpPOTMBIEHNE VCNapeHNio
Tab. 1

FABRIC polyester coated PU m
Limitations of use. This Garment is a High-visibility garment. Always wear the garment fastened at all times and uncovered by other garments. To ensure

optimum conspicuity this garment must be kept clean and regular comparisons are recommended against a new garment. Warning: Hearing and peripheral vision

may be impaired when wearing the hood. Storage & Transgfortation: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight.
This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of
protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the dama?ed product. Repair of this product is permitted, provided that it does
not affect the jacket’s norms requirement. If any doubt, always consult the mianufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for a correct disposal
of the garment. Tab. 1 : Indicates Class = Water Vapour Resistance Class . The temperature is the temparature of the environment.The numbers are maximum wear
times in minutes. Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal lining. Warning : thermal
insulation can decrease after washing process. The maximal washing cycle mentioned is not the only factor linked with the garment’s life time. Its life time also
depends of its using, its cleaning, stockage conditions... The declaration of conformity is available on the web site : see **.

1: jaune/navy — yellow/navy — gelb/marine — amarillo/azul — sarga/kék — xwnt/cuH — amarello/azul — gul/blé — geel/blauw — keltainen/sininen —
z6Mty/niebieski - kollane/sinine — galben/albastru - Zut/plava boja — Zlty/modry — rumena/modra — KiTpIVOG/UTTAE — ial/3,)))

2 : orange/ navy — orange/marine — naranja/azul — narancssarga/kék — oparxe/cuH — laranja/azul — orange/bla — oranje/blauw — oranssi/sininen -
pomaranczowy/niebieski — oranz/sinine — portocaliu/albastru — naran¢a/plava boja — oranzZovy/modry — oranzna/modra — TTOPTOKAAI/UTTAE —

S
S M L XL 2XL 3XL [
1 7THWRYS 7HWRYM 7THWRYL 7THWRYXL THWRYXXL THWRYXXXL B
c CA])
2 7HWROS 7HWROM 7HWROL 7THWROXL 7THWROXXL THWRYXXXL
A 156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204 ; m - x
B 86-93 94-101 102-109 110-117 118-125 126-133 — Z 5
Max : 20 x
(o4 93-100 101-108 109-116 117-124 125-132 133-140

Pour plus d’ information contacter :

WORLDWIDE EURO PROTECTION - 120 rue Michel Girer. 01390
MIONNAY. France ** https://www.coverguard-safety.com/

SATRA Technology Europe Ltd n°2777

Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland




TISSU polyester enduit PU
Dimites d'utilisation. Ce vétement est un vétement & haute visibilité. Portez toujours le vétement attaché en tout temps et découvert par d'autres vétements. Pour
§assurer que

Pertinibilité optimale Ce vétement doit étre maintenu propre et des comparaisons réguliéres sont recommandées par rapport a un vétement neuf. Avertissement :
L'audition et la vision périphérique peuvent étre altérées lors du port de la capuche. Stockage et transport : Stockez toujours dans des conditions propres et séches.
Ne pas stocker dans des endroits exposés a un ensoleillement direct et fort. Ce vétément est adapte aux transports tels que fournis par le fabricant. REPARATION :
Si le produit est endommagé, il n'offrira PAS le niveau de protection optimal et doit donc étre immédiatement remplacé ou réparé. N'utilisez jamais le produit
endommagé. La réparation de ce produit est autorisée, a condition qu'elle n'affecte pas les exigences normatives de la veste. En cas de doute, consultez toujours le
fabricant avant de tenter une réparation. Contactez votre fournisseur de déchets pour une élimination correcte du vétement. Tab. 1 : Indique la classe = Classe de
résistance a la vapeur d'eau . La température est la température de I'environnement. Les chiffres sont des durées de port maximales en minutes. Temps de port
continu maximal recommandé pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermique. Attention : l'isolation thermique peut
diminuer aprés le lavage. Le cycle de lavage maximal mentionné n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. Sa durée de vie dépend aussi de son
utilisation, de son nettoyage, de ses condifions de stockage... La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **.

GEWEBE: polyesterbeschichtetes PU | b |
ElnscﬁranRungen der Nutzung. Bei diesem Kleidungsstiick handelt es sich um ein Warnschutzkleidungsstiick. Tragen Sie das Kleidungsstiick immer geschlossen

Und unbedeckt von anaderen Rleidungsstiicken. Um sicherzustellen, dass

Optimale Auffalligkeit Dieses Kleidungsstiick muss sauber gehalten werden und es wird empfohlen, es regelmagig mit einem neuen Kleidungsstiick zu vergleichen.
Warnung: Das Gehér und das periphere Sehen kdénnen beeintrachtigt sein, wenn die Kapuze getragen wird. Lagerung & Transport: Immer unter sauberen, trockenen
Bedingungen lagern. NICHT an Orten lagern, die direkter, starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Dies€s Kleigungsstuck Ist tur Transporte geeignet, wie vom
Hersteller geliefert. REPARATUR: Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es NICHT den optimalen Schutz und sollte daher sofort entweder ersetzt oder repariert
werden. Verwenden Sie niemals das beschadigte Produkt. Die Reparatur dieses Produkts ist erlaubt, sofern sie die Normanforderungen der Jacke nicht
beeintrachtigt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an den Hersteller, bevor Sie eine Reparatur versuchen. Wenden Sie sich an lhren Abfallversorger, um eine
korrekte Entsorgung des Kleidungsstiicks zu erhalten. Tab. 1 : Gibt die Kiasse = die Wasserdampfwiderstandsklasse an. Die Temperatur ist die Temperatur der
Umgebung. Bei den Zahlen handelt es sich um maximale Tragezeiten in Minuten. Empfohlene maximale ununterbrochene Tragezeit fiir einen kompletten Anzug,
bestehend aus Jacke und Hose ohne Thermofutter. Warnung : Die Warmedammung kann nach dem Waschvorgang abnehmen, Der erwahnte maximale
Waschzyklus ist nicht der einzige Faktor, der mit der Lebensdauer des Kleidungsstiicks zusammenhangt. Seine Lebensdauer hangt auch von seiner Verwendung,
seiner Reinigung, den Lagerbedingungen usw. ab. Die Konformitatserklarung ist auf der Website verflgbar: siehe **.

TEJIDO: PU recubierto de poliéster | £ |
Dimitaciones de uso. Esta prenda es una prenda de alta visibilidad. Llevar siempre la prenda abrochada en todo momento y descubierta por otras prendas. Para
garantuzar

Maxima visibilidad Esta prenda debe mantenerse limpia y se recomiendan comparaciones periédicas con una prenda nueva. Advertencia: La audicion y la visiéon
periférica pueden verse afectadas al usar la capucha. Almacenamiento y transporte: Almacene siempre en condiciones limpias y secas. NO lo almacene en lugares
expuestos a la luz solar directa y fuerte. Esta prenda €S apia para los transportes suministrados por el fabricante. REPARACION: Si el producto se dafia, NO
proporcionaré el nivel 6ptimo de proteccion y, por lo tanto, debe reemplazarse o repararse de inmediato. Nunca use el producto dafado. La reparacion de este
producto esta permitida, siempre que no afecte a los requisitos de las normas de la chaqueta. En caso de duda, consulte siempre al fabricante antes de intentar una
reparacion. Pédngase en contacto con su proveedor de residuos para una correcta eliminacién de la prenda. Tab. 1 : Indica clase = Clase de resistencia al vapor de
agua . La temperatura es la temperatura del ambiente. Los niumeros son los tiempos maximos de uso en minutos. Tiempo maximo de uso continuado recomendado
para un traje completo compuesto por chaqueta y pantalén sin forro térmico. Advertencia: el aislamiento térmico puede disminuir después del proceso de lavado. El
ciclo de lavado maximo mencionado no es el Unico factor relacionado con el tiempo de vida de la prenda. Su tiempo de vida también depende de su uso, su
limpieza, condiciones de almacenamiento... La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: véase **.

TESSUTO poliestere spaimato PU__ o _ - - _ ,
Cimitaziont d'uso. Questo capo € un indumento ad alta visibilita. Indossare sempre il capo allacciato in ogni momento e scoperto da altri indumenti. Per garantire
Massima visibilita: questo indumento deve essere mantenuto pulito e si consiglia di confrontare regolarmente un nuovo indumento. Attenzione: L'udito e la visione
periferica possono essere compromessi quando si indossa il cappuccio. Stocca%Fio e trasporto: Conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. NON conservare
in luoghi s_oggfetti a luce solare diretta e forte. Questo capo € adatto per il trasporto come fornito dal produttore. RIPARAZIONE: Se il prodotto viene danneggiato,
NON fornira 1l livello ottimale di protezione e quindi deve essere immediatamente sostituito o riparato. Non utilizzare mar 1T prodotto danneggiato. La riparazione di
questo prodotto & consentita, a condizione che non pregiudichi i requisiti normativi della giacca. In caso di dubbi, consultare sempre il produttore prima di tentare una
riparazione. Contattare il proprio fornitore di rifiuti per un corretto smaltimento del capo. Tab. 1 : Indica la classe = Classe di resistenza al vapore acqueo . La
temperatura & la temperatura dell'ambiente. | numeri sono i tempi massimi di utilizzo in minuti. Tempo massimo di utilizzo continuo consigliato per una tuta completa
composta da giacca e pantaloni senza fodera termica. Attenzione: l'isolamento termico pud diminuire dopo il processo di lavaggio. Il ciclo di lavaggio massimo
menzionato non & I'unico fattore legato alla durata del capo. La sua durata dipende anche dal suo utilizzo, dalla sua pulizia, dalle condizioni di stoccaggio... La
dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web : vedi **.

FABRIC nonuectepHo nokputne PU E
Orpahudenvs 3a ynotpe6a. Tasu apexa e apexa ¢ BUCoka BUAMMOCT. BuHaru HoceTe Apexara 3akonyaHa npes LsroTo BPeMe U HEMOKPUTa OT APYrv APeXy.
a [a ce rapantipa

OnTumanHa BuaumocT Tasu apexa TpsibBa Aa ce NoaAbpXKa YncTa U ce npenopbyBaT PefoBHU CPaBHEHMS C HOBa Apexa. BHuMaHve: CnyxbT u nepudepHoTo
3peHne moraT Aa 6baaT HapyLIeHn Npy HoceHe Ha kavynkata. CbxpaHeHue n TpaHcnopTupaHe: BuHaru cbxpaHssante B 4ACTU 1 cyxu ycrosus. HE cbxpaHsiBante
Ha MecTa, U3NOXEHWN Ha NpsKa, CUHa CNbHYeBa CcBeTIInHA. Ta3W Opexa € NoAxoOsa 3a TpaHcriopTupaHe, JoCTaBeHo oT npomasoanTens. PEMOHT: Ako
npoayKTLT ce nospeay, Toih HAMA ga ocvrypym onTUMarHo HUBO Ha 3almTa v 3aTosa TpsibBa He3abaBHO Aa 6bae 3aMeHeH 1N PeMOHTUPaH. HuKora He
u3nonssanTte NoBpeAeHNst NPOAYKT. PEMOHTBLT Ha TO3W NPOAYKT € paspeLleH, NPy YCroBMe Ye He 3acsira U3NCKBaHMSITA 32 HOPMU Ha SIKETO. AKO UMaTe HsiKakBu
CbMHEHUS!, BUHArN ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ NPOM3BOAUTENS, Npean Aa onutate peMoHT. CBbpXeTe ce € Ballus JOCTaBYMK Ha OTNaAbLM 3a NPaBUMHO U3XBBLPIISHE Ha
Apexarta. 1 : lNokasBa Knac = kriac Ha YCTOMUYMBOCT Ha BOAHM Napy . TemnepatypaTa e TemnepaTypaTa Ha okornHaTa cpefa. Yucnata ca MakcMmarnHoTo Bpeme 3a
M3HOCBaHe B MUHYTW. MNpenopbyunMTenHO MakCUMarHo NPOABIDKUTENHO BpeMe 3a HOCEHE Ha LISiNIOCTEH KOCTIOM, CbCTOSILL, Ce OT Cako M NaHTanoH 6e3
Tepmonoannarta. [peaynpexaeHve: Tonnousonauusta Moxe fa Hamanee crief npoueca Ha usmmaHe. CnoMeHaTUsIT MakCUMareH LyKbi Ha npaHe He e
©[MHCTBEHUAT haKTop, CBbP3aH C XMBOTa Ha ApexaTta. XXMBOTbT My 3aBUCU U OT U3MON3BAHETO MY, MOYUCTBAHETO, YCIIOBUSITA Ha CbXpaHeHue... [leknapauusiTta 3a
CbOTBETCTBME € AOCTbMNHA Ha yebcanTa: BuxTe **.

TECIDO revestido de poliéster PU N , ,
Oimitacoes de utilizagao. Esta peca € uma pega de alta visibilidade. Use sempre a peca de vestuario sempre presa e descoberta por outras pegas. Para garantir
Ofima visibilidade Esta pega de vestuario deve ser mantida limpa e recomendam-se comparagdes regulares com uma pega nova. Aviso: A audigéo e a visdo
periférica podem ser prejudicadas ao usar o capuz. Armazenamento e Transporte: Guarde sempre em condi¢des limpas e secas. NAO conservar em locais sujeitos
a luz solar direta e forte. Esta peca de vestuario € adequada para transportes fornecidos pelo fabricante. REPARACAO: Se o produto ficar danificado, NAO
proporcionara o nivel ideal de protegéo e, portanto, deve ser imediatamente substituido ou reparado. Nurica utimze o produto danificado. A reparagao deste produto
é permitida, desde que nao afete a exigéncia das normas do casaco. Em caso de duvida, consulte sempre o fabricante antes de tentar uma reparagao. Contacte o
seu fornecedor de residuos para uma eliminagéo correta da peca. Tab. 1 : Indica Classe = Classe de Resisténcia ao Vapor de Agua . A temperatura é o temparature
do ambiente. Os numeros sao tempos méaximos de desgaste em minutos. Tempo maximo de uso continuo recomendado para um fato completo composto por
casaco e calgas sem forro térmico. Atencéo: o isolamento térmico pode diminuir apds o processo de lavagem. O ciclo maximo de lavagem mencionado ndo é o
unico fator ligado ao tempo de vida da peca. O seu tempo de vida depende também da sua utilizagéo, da sua limpeza, das condigdes de armazenagem... A
declaragao de conformidade estéa disponivel no sitio web: ver **.

TYG polyesterbelagd PU__ ] o ] . o
Begransningar av anvandningen. Detta plagg &r ett plagg med hdg synlighet. Bar alltid plagget kndppt och otéckt av andra plagg. For att sékerstélla att

ptimal iogonfallande Detta plagg maste hallas rent och regelbundna jamforelser rekommenderas mot ett nytt plagg. Varning: Horsel och periferiseendet kan
férsamras nar du bar huvan. Férvaring och transgort: Forvara alltid rent, torrt. Forvara INTE pa platser som utsétts for direkt, starkt solljus. Detta plagg ar lampligt for
transporter som tillhandahalls av tillverkaren. : Om produkten blir skadad kommer den INTE att ge den optimala skyddsnivan och bor darfor omedelbart
antingen bytas ut eller repareras. Anvand aldiig gen skadade produkten. Reparation av denna produkt ar tillaten, forutsatt att det inte paverkar jackans normkrav. Om
du ar osaker, radfraga alltid tillverkaren innan du férsoker reparera. Kontakta din avfallsleverantor for korrekt kassering av plagget. Tab. 1 : Indikerar klass =
Motstandsklass for vattenanga. Temperaturen ar temperaturen i miljén. Siffrorna &r maximala anvandningstider i minuter. Rekommenderad maximal kontinuerlig
anvandningstid fér en komplett kostym bestaende av jacka och byxor utan termofoder. Varning: varmeisoleringen kan minska efter tvattprocessen. Den maximala
tvattcykeln som namns ar inte den enda faktorn som ar kopplad till plaggets livslangd. Dess livslangd beror ocksa pa dess anvandning, dess rengoring,
lagerforhallanden... Férsakran om dverensstammelse finns tillgénglig pa web webbplats: se **.

MATERIAAL polyester gecoat PU
Beperkingen van het gebruik. Dit kledingstuk is een kledingstuk met hoge zichtbaarheid. Draag het kledingstuk altijd gesloten en onbedekt door andere
H‘%ngrwg_l’e TNgSIUKKEN. ervoor te zorgen

Optimale opvallendheid Dit kledingstuk moet schoon worden gehouden en regelmatige vergelijkingen met een nieuw kledingstuk worden aanbevolen. Waarschuwing:
Het gehoor en het perifere zicht kunnen worden belemmerd bij het dragen van de capuchon. Opslag & Transport: Bewaar altijd in schone, droge omstandigheden.
Bewaar NIET op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct, sterk zonlicht. Dit kledingstuk is geschikt voor transporien zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE:
Als het product beschadigd raakt, biedt het NIET het optimale beschermingsniveau en moet het daarom onmiddellijk worden vervangen of gerepareerd. Gebruik nooit
het beschadigde product. Reparatie van dit product is toegestaan, op voorwaarde dat dit geen invloed heeft op de normen van de jas. Raadpleeg bij twijfel altijd de
fabrikant voordat u een reparatie uitvoert. Neem contact op met uw afvalleverancier voor een correcte afvoer van het kledingstuk. Tab. 1 : Geeft klasse aan =
waterdampweerstandsklasse . De temperatuur is de temperatuur van de omgeving. De cijfers zijn de maximale draagtijden in minuten. Aanbevolen maximale
ononderbroken draagtijd voor een compleet pak bestaande uit jas en broek zonder thermische voering. Waarschuwing: de thermische isolatie kan afnemen na het
wasproces. De genoemde maximale wascyclus is niet de enige factor die verband houdt met de levensduur van het kledingstuk. De levensduur hangt ook af van het
gebruik, de reiniging, de opslagomstandigheden... De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie **.




KANGAS polyesteripaallysteinen PU_ . o e ] | |
Rayton ra ¥onr oitukset. Tama vaate on nakyva vaate. Kayta vaatetta aina kiinnitettyna ja muiden vaatteiden peittamatta. Varmistaakseen, etta

ptimaalinen nakyvyys Tadma vaate on pidettdva puhtaana ja sdanndllisté vertailua uuteen vaatteeseen suositellaan. Varoitus: Kuulo ja &&reisnakoé voivat heikentyé
huppua kaytettdessa. Varastointi ja kuljetus: Sailytd aina puhtaissa ja kuivissa olosuhteissa. ALA sailyta paikoissa, jotka ovat alttiina suoralle, voimakkaalle
auringonvalolle. Tama vaate soveltuu valmistajan toimittamiin kuljetuksiin. KORJAUS: Jos tuote vaurioituu, se El tarjoa optimaalista suojaustasoa, ja siksi se on
valittomasti joko vaihdettava tai korjattava. Ala koskaan kayté vaurioitunutta Tuotetta. Taman tuotteen korjaus on sallittua, jos se ei vaikuta takin normivaatimuksiin.
Jos olet epavarma, ota aina yhteytta valmistajaan ennen korjausta. Ota yhteytta jatetoimittajaan vaatteen asianmukaista havittdmista varten. Tab. 1 : Osoittaa luokan
= vesihdyrynkestavyysluokan . Lampdtila on ympéariston lampétila. Numerot ovat enimmaiskayttdaikoja minuutteina. Suositeltu jatkuva enimmaiskayttdaika
kokonaiselle puvulle, joka koostuu takista ja housuista ilman |ampévuoria. Varoitus: ldmmoneristys voi heikentya pesun jalkeen. Mainittu enimmaispesuohjelma ei ole
ainoa tekija, joka liittyy vaatteen kayttéikaan. Sen kayttdika riippuu myds sen kaytdsta, puhdistuksesta, varastointiolosuhteista... Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa web sivusto: katso **.

STOF polyesterbelagt PU [ a |
Eegraensninger for brug. Denne beklaednings?enstand er en bekleedningsgenstand med hgj synlighed. Beer altid tgjet fast?jort og udaekket af andet tgj.

or at sikre Upumar igjnefaldende Denne bekleedningsgenstand skal holdes ren, og regelmaessige sammenligninger anbefales mod en ny bekleedningsgenstand.
Advarsel: Harelse og perifert syn kan blive svaekket, nar du baerer haetten. Opbevaring og transport: Opbevares altid under rene, terre forhold. Ma IKKE opbevares
gé_ steder, der er udsat for direkte, steerkt sollys. Denne bekleedningsgenstand er velegnet Tl transport som leveret af producenten. REPARATION: Hvis produktet

liver beskadlget, vil det IKKE give det optimale beskyttelsesniveau og ber derfor straks enten udskiftes eller repareres. Brug aldrig™@et beskadigede produkt.
Reparation af dette produkt er tilladt, forudsat at det ikke pavirker jakkens normkrav. Hvis du er i tvivl, skal du altid kontakte producenten, far du forsgger at reparere.
Kontakt din affaldsleverander for korrekt bortskaffelse af tgjet. Tab. 1 : Angiver klasse = vanddampmodstandsklasse . Temperaturen er miljgets temperatur. Tallene
er maksimale slidtider i minutter. Anbefalet maksimal kontinuerlig brugstid for en komplet dragt bestaende af jakke og bukser uden termisk for. Advarsel:
varmeisolering kan falde efter vaskeprocessen. Den nzevnte maksimale vaskecyklus er ikke den eneste faktor, der er forbundet med tgjets levetid. Dens levetid
afhaenger ogsa af dens brug, dens rengering, lagerforhold... Overensstemmelseserklzaeringen er tilgeengelig pa web websted: se **.

TKANINA PU powlekana poliestrem
Ograniczenia uzytkowania. Ta odzieZ jest odziezg o wysokiej widoczno$ci. Zawsze no$ ubranie zapiete przez caty czas i odkryte przez inne ubrania. Aby .
Zapewnic Optymalna widoczno$¢ Ta odziez musi by¢ Utrzymywana w czystosci i zaleca sie regularne poréwnania z nowg odziezg. Ostrzezenie: Stuch i widzenie
peryferyjne moga by¢ uposledzone podczas noszenia kaptura. Przechowywanie i transport: Zawsze przechowywac w czystych, suchych warunkach. NIE

rzechowywac¢ w miejscach narazonych na bezposrednie, silne dziatanie promieni stonecznych. Ta odziez nadaje si¢ do transportu zgodnie z dostawg producenta.

APRAWA: Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu, NIE zapewni optymalnego poziomu ochrony’i dlatego nalezy go natychmiast wymienic lub naprawi¢. Nigdy nie uzywaj
uszkodzonego produktu. Naprawa tego produktu jest dozwolona, pod warunkiem, ze nie wplywa to na wymagania normy kurtki. W razie jakichkolwiek watpliwosci
zawsze skonsultuj sie z producentem przed przystgpieniem do naprawy. Skontaktuj sie z firmg zajmujgca sie odpadami, aby uzyskaé prawidtowg utylizacje odziezy.
Tabela 1 : Wskazuje klase = klase odpornosci na pare wodng . Temperatura jest temperaturg otoczenia. Liczby sg maksymalnymi czasami noszenia w minutach.
Zalecany maksymalny ciggty czas noszenia dla kompletnego kombinezonu skfadajgcego sig z kurtki i spodni bez podszewki termicznej. Ostrzezenie : izolacja
termiczna moze sie zmniejszy¢ po procesie prania. Wspomniany maksymalny cykl prania nie jest jedynym czynnikiem zwigzanym z zywotnoscig odziezy. Jego
zywotnos¢ zalezy réwniez od uzytkowania, czyszczenia, warunkéw przechowywania... Deklaracja zgodnosci jest dostepna na web strona : patrz **.

KANGAS polijesterkattega PU
Kasutamise piirangud. See rdivas on hasti ndhtav réivas. Kandke réivast alati kinnitatud ja teiste réivaste poolt katmata. Tagamaks, et

ptimaalne nahtavus Seda réivast tuleb hoida puhtana ja soovitatav on regulaarselt vorrelda seda uue réivaga. Hoiatus: Kapuutsi kandmisel v6ib kuulmine ja
perifeerne nagemine halveneda. Ladustamine ja transport: Hoidke alati puhastes ja kuivades tingimustes. ARGE hoidke otsese tugeva paikesevalguse kaes olevas
kohas. See rojvas sobib tootja poolt tarmtua,transpora&_ S. REMONT: Kui toode saab kahﬁustada, El paku see optimaalset kaitsetaset ja seetottu tuleks see
viivitamatult vélja vahetada voi parandada. Arge kunagi kaSttage Kahjustatud toodet. Selle toote remont on lubatud tingimusel, et see ei mdjuta jope normide nduet.
Kahtluse korral pidage enne remondi proovimist alati néu tootjaga. Roiva nduetekohaseks utiliseerimiseks votke Ghendust oma jaatmekaitlejaga. Tab. 1 : tahistab
klassi = veeaurukindluse klassi . Temperatuur on keskkonna temperatuur. Numbrid on maksimaalsed kulumisajad minutites. Soovitatav maksimaalne pidev
kandmisaeg tervikliku tlikonna jaoks, mis koosneb jakist ja plkstest iima termovoodriteta. Hoiatus: soojusisolatsioon vdib parast pesemist vaheneda. Mainitud
maksimaalne pesutsiikkel ei ole ainus rdiva elueaga seofud tegur. Selle eluiga sdltub ka selle kasutamisest, puhastamisest, laoseisust... Vastavusdeklaratsioon on
saadaval aadressil web sait: vt **.

TESATURA PU acoperita cu poliester  Ro |
Limitan de utilizare. Acest articol de imbracaminte este un articol de imbracaminte de inalté vizibilitate. Purtati intotdeauna imbracamintea fixata in orice moment
Srneacoperita de alte articole de imbracaminte. Pentru a asigura

Vizibilitate optima Acest articol de Tmbracaminte trebuie pastrat curat si se recomanda comparatii regulate cu un articol de imbracaminte nou. Avertisment: Auzul si
vederea periferica pot fi afectate atunci cand purtati gluga. Depozitare si transport: Depozitati intotdeauna in conditii curate si uscate. NU deBozitat,i in locuri supuse
luminii directe si puternice ale soarelui. Acest articol de |mbﬁ(%lmmt%rpen ru transporturi furnizate de producator. REPARATIE: Daca produsul se
deterioreaza, NU va oferi nivelul optim de protectie si, prin urmare, trebuie inlocuit sau reparat imediat. Nu utilizati niciodata produsul deteriorat. Repararea acestui
produs este permisa, cu conditia sa nu afecteze cerintele normelor jachetei. Daca aveti indoieli, consultati intotdeauna producatorul Tnainte de a incerca o reparatie.
Contactati furnizorul de deseuri pentru o eliminare corecta a imbracamintei. Tab. 1 : Indica clasa = clasa de rezistenta la vapori de apa . Temperatura este
temperatura mediului. Numerele sunt timpii maximi de purtare in minute. Timp maxim de purtare continua recomandat pentru un costum complet format din jacheta
si pantaloni fara captuseala termica. Avertisment: izolatia termica poate scadea dupa procesul de spalare. Ciclul maxim de spélare mentionat nu este singurul factor
Iegattde Iduratga de viata a imbracamintei. Durata sa de viata depinde si de utilizarea, curatarea, conditiile de depozitare... Declaratia de conformitate este disponibila
pe site-ul web: vezi **

TKANINA polyester potaZeny PU -~ __, }
Omezent pouZziti. Tento odév je odév s vysokou viditelnosti. Odév noste vZdy zapnuty a nezakryty jinymi odévy. Aby bylo zajisténo, Ze

ptimalni napadnost Tento odév musi byt udrZzovan v Cistoté a doporucuje se pravidelné porovnavani s novym odévem. Varovani: Pfi no$eni kapuce mize dojit ke
zhor8eni sluchu a periferniho vidéni. Skladovani a preprava: Vzdy skladujte v Cistych a suchych podminkach. NESKLADUJTE na mistech vystavenych pfimému
silnému slune¢nimu zareni. Tento odev je vhodny pro prepravu dodanou vyrobcem. OPRAVA: Pokud dojde k poskozeni produktu, NEPOSKYTNE optimalnj urover
ochrany, a proto by mél byt okamzité vyménén nebo opraven. PoSkozeny vyrobek nikdy nepouzivejte. Oprava tohoto vyrobku je povolena za predpokladu, ze
neovlivni pozadavky norem bundy. V pfipadé jakychkoli pochybnosti se pfed pokusem o opravu vzdy poradte s vyrobcem. Obratte se na svého dodavatele odpadu
pro spravnou likvidaci odévu. Tab. 1 : oznacuje tfidu = tfida odolnosti vi¢i vodni pare . Teplota je teplotou prostredi. Cisla jsou maximalni doba opotiebeni v
minutach. Doporu¢ena maximalni doba nepretrzitého noSenj pro kompletni oblek skladajici se z bundg a kalhot bez tepelné podSivky. Varovani: tepelna izolace se
mUze po prani snizit. Zminény maximalni praci cyklus neni jedinym faktorem spojenym s Zivotnosti odévu. Jeho Zivotnost zavisi také na jeho pouZivani, ¢isténti,
podminkach skladovani... ProhlaSeni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **.

TKANINA prevlec¢ena s poliestrom
Umejive uporabe. To oblacilo je obladilo z visoko vidnostjo. Oblacilo vedno nosite pritrjeno in odkrito z drugimi oblagili. Da bi zagotovili

o oblacilo mora biti €isto in priporo€amo redne primerjave z novim oblacilom. Opozorilo: Sluh in periferni vid sta lahko oslabljena pri noSenju kapuce. Shranjevanje in
Erevoz: Vedno shranjujte v €istih in suhih pogojih. NE shranjujte na mestih, ki so izpostavljena neposredni, mo¢ni sonéni svetlobi. To oblacilo je primerno za prevoze,

1jih Je dobavil proizvajalec. POPRAVILO: Ce se izdelek Eoékoduje . NE bo zagotavljal optimalne ravni zas¢ite, zato 83 je treba takoj zamenjati ali popraviti. Nikoli ne
uporabljajte poSkodovanega Tzdelka. Popravilo tega izdelka je dovofjeno, ¢e ne vpliva na zahteve po normah jakne. Ce imate kakrsne koli dvome, se pred poskusom
popravila vedno posvetujte s proizvajalcem. Za pravilno odstranjevanje oblacila se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. Zavihek 1 : oznaCuje razred = razred
odpornosti proti vodni pari . Temperatura je temperatura okolja. Stevilke so najdalj$i ¢asi obrabe v minutah. Priporoen najdaljSi neprekinjen ¢as nosenja za celotno
obleko, ki jo sestavljajo suknji¢ in hlace brez toplotne podloge. Opozorilo: toplotna izolacija se lahko po postopku pranja zmanjSa. Omenjeni maksimalni cikel pranja ni
edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Njegova zivljenjska doba je odvisna tudi od njegove uporabe, iS€enja, pogojev zaloge ... Izjava o skladnosti je na
voljo na spletni strani: glejte **.

TKANINA potiahnuta polyesterom PU | sk |
Ubmedzenia pouZitia. Tento odev je odev s vysokou viditelnostou. Odev noste vZdy zapnuty a nezakryty inymi odevmi. Na zabezpecenie

ptimalna napadnost Tento odev musi byt udrziavany v Cistote a odporuca sa pravidelné porovnavanie s novym odevom. Upozornenie: Pri noseni kapucne méze
byt poSkodeny sluch a periférne videnie. Skladovanie a preprava: Skladujte vzdy v Cistych a suchych podmienkach. NESKLADUJTE na miestach vystavenych
priamemu a silnému sineénému Ziareniu. Tento odev je vhodny na prepravu podia v{ro_bcu. OPRAVA: Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTNE optimalnu Groven
ochrany, a preto by mal byt okamzite vymeneny alebo opraveny. PoSkodeny vyrobok nikdy Aepouzivajte. Oprava tohto vyrobku je povolena za predpokladu, Ze to
neovplyvni poziadavky noriem bundy. V pripade akychkolvek pochybnosti sa pred vykonanim opravy vzdy poradte s vyrobcom. Kontaktujte svojho poskytovatela
odpadu a poziadajte ho o spravnu likvidaciu odevu. Tab. 1 : Oznacuje triedu = triedu odolnosti vo¢i vodnym param . Teplota je teplota prostredia. Cisla su maximalne
¢asy opotrebenia v minutach. Odpord¢ana maximalna nepretrzita doba nosenia pre kompletny oblek pozostavajuci zo saka a nohavic bez t((ajpelnej podsSivky.
Upozornenie: tepelna izolacia sa mdze po prani znizit. Uvedeny maximalny praci cyklus nie je jedinym faktorom spojenym so Zivotnostou odevu. Jeho Zivotnost
zavisi aj od jeho pouzivania, Cistenia, podmienok skladovania... Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

YPAZIMA troAueoTepikd eTTikaAuppévo PU
€PIOPIoPOI Xprong. AuTd To £vdupa gival éva £vBupa uPnAng opatdTnTag. Popdate TTavVTa To POUXO OTEPEWHEVO AVE TIAOA OTIYHR Kal OKGAUTITO aTrd dAAa
W(%p‘c)ﬁx%ucwq)\lmsi
BéATIOTN €udIGKPITN AUTO TO évOUpa TTPETTEI VA BlaTnpEiTal KaBapd Kal CUVIOTWVTAI TOKTIKEG TUYKPIOEIG Pe €va vEo évdupa. Mpoeidotroinan: H akor| kai n TrepIPePIKA
6pacn UTTopEi va eTrnpeacTolV 6TaV POopPATE TNV KOUKoUAa. AToBrkeuon & Metagopd: ®urdooeTe TTavTa o€ kabapég, Enpég ouvBrkes. MHN atrobnkeuete o€ pépn
TTOU UTTOKEIVTQI O€ AUETO, EVTOVO NAIOKO QwG. AUuTO TO £VOUT EIVAT KATOAANAO YIO UETAPOPEG OTTWG TTAPEXETAI ATTO TOV KaTdokeuaoTh. EMNIZKEYH: Edv 1o TTpoiov
utroaTei {nuid, AEN Ba Trapéxel To BEATIOTO €TTiTTESO TTPOCTACIAG KAI ETTOMEVWG Ba TTPETTEI VA AVTIKATAOTOBEI I va ETTIOKEUAOTE apéowg. [TOTE unv xpnoipoTrolgite To
KOTEQTPAUMEVO TTPOIGV. H €TTIOKEUN QUTOU TOU TTPOIGVTOG ETTITPETTETAI, UTTO TNV TTPOUTIO0eaN OTI BEV ETTNPEACEI TNV ATTAITNGN KAVOVWY TOU UTTOUPAV. 2€ TTEPITITWON
ap@IBOAIag, CUMBOUAEUTEITE TTAVTA TOV KATAOKEUOAOTA TIPIV ETTIXEIPAOETE ETTIOKEUN. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTPOUNBEUTA aTTOBARTWY ocxgdﬂcx owaTH oTTOPPIYN TOU
pouxou. KaptéAa 1 : YTmodelkvuel kAdon = Katnyopia avtiotaong udpatuwy . H Bepuokpaaia gival n Beppokpaacia Tou epiBdAAovtog. Or apiBuoi ival pgyiatol Xpovol
@PBOPAg o€ AETITA. ZUVICTWHEVOG MEYIOTOG XPOVOG GUVEXOUG PBOPAG yia £va TTAPEG KOGTOUMI TTOU OTTOTEAEITAI OTTO GAKAKI Kal TTAVTEAGVI Xwpig BeppIkA eTévduon.
MpogidoTtroinon: n Beppoydvwon PTropei vcgslweai pera 1n diadikacia TAUonG. O péyioTog KUKAOG TTAUONG TTOU avaQEPBNKE BeV Eival O HOVOG TTApAyovVTag TTOU
ouvdéeTal pe Tn dIdpKeia (WG Tou pouxou. O xpdvog CwNG Tou e5apTATal £TTIONG aTTO TN XPNAON TOUu, Tov KaBapioud Tou, TIG ouvenkeg amobrikeuong... H diAwon
ouppépewaonNg eival dIaBEaIPN oTov BIKTUAKOS TOTTO : BAETTE **.
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SZOVET poliészter bevonatt PU m
A hasznalat korlatozasa. Ez a ruhadarab egy jél lathaté ruhadarab. A ruhadarabot mindig régzitve és mas ruhadarabok nélkiil viselje. Annak biztositasa

erdekepen, y

Optimalis lathatésag Ezt a ruhadarabot tisztan kell tartani, és rendszeres 6sszehasonlitas javasolt egy Uj ruhadarabbal. Figyelmeztetés: A hallas és a periférias latas
karosodhat a motorhaztetd viselésekor. Tarolas és szallitas: Mindig tiszta, szaraz kérilmények kozott tarolja. NE tarolja kozvetlen, erés napfénynek kitett helyen. Ez
a ruhadarab a gyarto altal szallitott szallitasra alkaimas. JAVITAS: Ha a termék megséril, NEM biztositja az optimalis szintl védelmet, ezért azonnal ki kell cserélni
vagy meg kell javitani. Soha ne hasznalja a sériilt terméket. A termék javitasa megengedett, feltéve, hogy ez nem befolyasolja a kabat normakévetelményeit. Ha
kétségei vannak, a javitdas megkisérlése el6tt mindig konzultaljon a gyartéval. A ruhadarab megfeleld artalmatlanitdsa érdekében forduljon hulladékkezel6jéhez. 1.
ful; Osztaly = vizg6zallosagi osztaly . A hémérséklet a kérnyezet hémérséklete. A szamok a maximalis viselési idék percben. Ajanlott maximalis folyamatos viselési
id6 egy teljes 6ltonyhdz, amely termobélés nélkili kabatbol és nadragbdl all. Figyelmeztetés: a hészigetelés a mosasi folyamat utan csokkenhet. Az emlitett
maximalis mosasi ciklus nem az egyetlen tényezé, amely a ruhadarab élettartamahoz kapcsolddik. Elettartama fligg a hasznalatatdl, tisztitasatol, raktarozasi
kordlményeitdl is... A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a web webhely: lasd **.

KUMAS polyesterkap PU_ o o B

ullanm sinirlamalari. Bu Giysi Yuksek gorinurlikla bir giysidir. Giysiyi her zaman bagh ve diger giysiler tarafindan agikta birakilmis olarak giyin. Emin olmak igin'
Optimum dikkat gekicilik Bu giysi temiz tutulmalidir ve yeni bir giysiyle diizenli olarak karsilastiriimasi énerilir. Uyari: Baslik takildiginda isitme ve gevresel gérme
bozulabilir. De?olama ve Tasima: Her zaman temiz ve kuru kosullarda saklayin. Dogrudan, giiclii glines 1sigina maruz kalan yerlerde saklamayin. Bu giysi, Uretici
tarafindan saglanan nakliyeler icin uygundur. ONARIM: Uriin hasar gorurse, optimum diizeyde koruma SAGLAMAYACAKTIR ve bu nedenle derhal degistiriimeli veya
onariimalidir. Hasarli Griind asla kullanmayin.Ceketin norm gereksinimini etkilememesi kosuluyla bu Griiniin onarimina izin verilir. Herhangi bir supheniz varsa,
onarim girisiminde bulunmadan énce daima Ureticiye danisin. Giysinin dogru sekilde atilmasi igin atik sagdlayicinizla iletisime gegin. Tab. 1 : Sinif = su buhari direng
sinifini gosterir. Sicaklik, ortamin sicakhgidir. Rakamlar dakika cinsinden maksimum asinma sureleridir. Termal astarsiz ceket ve pantolondan olusan komple bir
takim elbise igin 6nerilen maksimum siirekli kullanim suresi. Uyari : Yikama isleminden sonra 1s| yalitimi azalabilir. Bahsedilen maksimum yitkama dénglsu, giysinin
kullanim émr ile baglantili tek faktor degildir. Kullanim émri ayni zamanda kullanimina, temizligine, stoklama kosullarina da baghdir... Uygunluk beyani su adreste
mevcuttur: web sitesi: bkz.

TKAHb c nonuadumpHbIM nokpbiTem PU m
Orpannienms ncnonb3osaHns. dTa ogexaa ABnsaeTcs Bbicoko3ameTHON. Beeraa HocuTe ofexay 3acTEerHyTo 1 He 3akpbiBaeMoit Apyron oaexaon. [Ans
'Hneqewm

OnTManbHasi BUAMMOCTb: 3Ty OAeXay HeoGXoanMO CoAepXaTb B YUUCTOTE, M PEKOMEHAYETCS PErynsipHO CpaBHMBATL ee C HOBOM oaexaon. MpeaynpexaeHue: Mpu
HOLLIEHWW KamioLOHa MOXeT yXyALIMTLCS CAyX U nepudepuyeckoe 3peHne. XpaHeHue 1 TpaHCNopTMPOBKa: Beeraa xpaHuTb B YMCTbIX, Cyxux ycnosusx. HE xpannte
B MeCTax, NoOABEPKEHHBIX MPSAIMOMY BO3ENCTBMIO CUIMbHBIX CONTHEYHbIX NYYEW. JTa OAEXaa NOAXOAMNT 4115 TPAHCMOPTUPOBKU B TOM BUAE, B KOTOPOM OHa
npegocTaeneHa npoussoautenem. PEMOHT: Ecnu nsgenue 6yanet noBpexaeHo, oHo HE o6ecneynT onTuManbHbIil YpOBEHb 3aLLUTbl, U MO3TOMY AOMKHO ObITb
HemeaJ/IeHHO 3aMeHEHO UMM OTPEMOHTUPOBaHO. Hukoraa He UCnonb3yinTe NOBPEXAEHHbIN NPOAYKT. PEMOHT AaHHOTO U34Eenusi paspeLleH npu yCroBum, YTo 370 He
H%pyLuaeT TpeboBaHMa K HopMam KypTku. Ecnn y Bac ecTb COMHEHMs, Bcerga KOHCYNbTUPYWTECH C NPOM3BOAUTENEM, MPEXAE YEM MblITaTbC PEMOHTUPOBATh.
ObpaTtuTech K NOCTaBLUMKY OTXOAOB AN1s NPaBUIbHOW yTUNM3aumum ogexabl. Tabnuua 1 : YkasblBaeT Knacc = kracc 3alliuTbl OT BOASHOMO napa . Temneparypa — 370
TemnepaTtypa okpyxatoLlen cpeabl. Lindpbl npeactaBnsioT cobon MakcumanbHOe BpeMsi U3HoCa B MUHyTax. PekoMeHayemoe MakcumanbHOe BpeMsi HENPEPLIBHOMO
HOLUEHWs AN KOMMIIEKTHOrO KOCTIOMa, COCTOALLLEro U3 nuaxaka u 6piok 6e3 Tepmonoaknagku. MNpeaynpexaeHue: TeNNOU30NAUMS MOXET YXyALUTLCS nocne
npowecca CTUPKX. YNOMSHYTbIA MakCUMarbHbI LMK CTUPKU — HE €QUHCTBEHHBI haKTop, CBA3aHHbIN CO CPOKOM CrnyxObl ogexabl. Cpok ero cnybbl Takke
3aBMCUT OT €ro UCMONb30BaHWS, OYUCTKM, COCTOSIHUSA cknaga... [leknapaumsi 0 COOTBETCTBUM AOCTyNHa Ha Beb-caiiTe: cM. **.




